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A 2021 nyarán tett ígéretek el-
lenére sem hajlandó minden 
esetben a 2001/215-ös köz-
igazgatási törvény tisztelet-
ben tartásával magyarul (is) 
válaszolni a magyar nyelvű 
beadványokra Marosvásár-
hely polgármesteri hivatala. 
Az illetékesek a 30 napos 
határidő betartását sem 
tekintik kötelezőnek, olykor 
meg az apróbb okirat-hami-
sítástól sem riadnak vissza. 
Egy tavaly nyári beadványuk-
ra ötszáz nap elteltével sem 
érkezett válasz.
» SZUCHER ERVIN

A 
lakossági panaszok és a 
lapunknak mintegy másfél 
évvel ezelőtt tett ígéretek 

ellenére sem hajlandó minden 
esetben magyarul válaszolni a 
marosvásárhelyi városháza a ma-
gyarul írt beadványokra. Ezzel az 
önkormányzat nem csak tisztelet-
lenségről tesz tanúbizonyságot, 
de a 2001/215-ös közigazgatási tör-
vény azon cikkelyét is sérti, amely 
tisztán leszögezi az önkormányzat 
kommunikációs kötelességeit.

A törvény világos,
de nem mindenki számára
A rendelkezés értelmében min-
den olyan közigazgatási egy-
ségben – településeken, illetve 
megyékben –, ahol egy nemzeti 
kisebbség aránya meghalad-
ja a 20 százalékot, a kisebbségi 
nemzet tagjainak jogukban áll 
anyanyelvüket is használni az 
önkormányzattal való kommuni-
káció során. A helyi önkormány-
zatok kötelesek biztosítani, hogy 
a lakosok az anyanyelvükön kap-
hassanak szóbeli felvilágosítást. 
Kötelesek továbbá írásban is a 
kisebbség nyelvén válaszolni, 
amennyiben a beadványokat 
ezen a nyelven fogalmazzák. Az 
évek óta a valós kétnyelvűsé-
gért harcoló Civil Elkötelezettség 
Mozgalom (CEMO) Soós Zoltán 
marosvásárhelyi polgármester-
nek még a múlt év júniusában 
jelezte, hogy magyar nyelvű be-
adványára – amelyen éppen a 
kétnyelvű táblák kifüggesztését 
kérte számon – a városvezetés 
csak románul volt hajlandó vála-
szolni. Az azóta eltelt mintegy ti-
zennyolc hónap alatt több pana-
szos is elmondta a Krónikának, 
hogy hiába próbál élni az anya-
nyelvhasználati joggal, és iktat 
magyar nyelvű kérést, a város-
háza jobbára csak románul vála-
szol. Ami annál meglepőbb, hisz 
a nagyközönség felé Soós Zoltán 
polgármester minden egyes alka-
lommal két nyelven kommunikál. 
Az igazsághoz tartozik – ismerte 
be az egyik panaszos –, hogy 
vannak szerencsés kivételek is, 
amikor a levélre magyar nyelvű 
válasz (is) érkezik. Amint már a 
múlt év nyarán beszámoltunk 

róla, lapunk tesztelni próbálta a 
polgármesteri hivatal rendszerét. 
Akkor kiderült, hogy a háromból 
három beadványunkra az illeté-
kesek csak román nyelven voltak 
hajlandók választ adni. Az önkor-
mányzati vezetők és beosztottjaik 
ekkor még betartották a 30 napos 
terminust. Visszajelzésünk nyo-
mán Portik Vilmos alpolgármes-
ter belső körlevélben szólította 
fel a városházi vezetőket, hogy 

tartsák tiszteletben a közigazga-
tási törvény rendelkezéseit, és a 
magyar nyelvű lakossági beadvá-
nyokra magyarul válaszoljanak. 
Az RMDSZ-es elöljáró ugyanak-
kor elnézést kért a történtekért, 
mondván, hogy ő is meglepődve 
értesült az új „szokásrendről”. 
Portik szerint nem a rosszindu-
lat, hanem a hanyagság, netán 
felelőtlenség vezethetett a tör-
vénysértéshez.

A második „tesztet” is
elbukta a hivatal
Időt hagyván a körlevél „feldolgo-
zására” néhány hét múlva ismét 
tettünk egy kísérletet. Ezúttal hat 
darab, anyanyelven fogalmazott 
beadvánnyal fordultunk a pol-
gármesteri hivatalhoz. Bizonyos 
idő elteltével keserűen állapítot-
tuk meg, hogy az alpolgármesteri 
intés után sem változott a hely-

zet. Sőt a kizárólag román nyel-
ven írott válaszokkal ezúttal még 
az egy hónapos határ időt sem 
sikerült betartani. Ahhoz, hogy 
a levelezésből ez mégse tűnjön 
ki, a választ fogalmazó illetéke-
sek olcsó trükkhöz folyamodtak: 
módosítottak a beadványok ik-
tatási dátumán. Például: hiába 
került a kérvény augusztus 5-én a 
városházára (rápecsételt dátum-
mal igazolhatóan), mivel csupán 
szeptember 20-án válaszoltak 
rá, a harmincnapos határidő be-
tartásának látszatáért az iktatás 
dátumát augusztus 20-ra „tolták 

át”. Egy másik, szintén augusztus 
5-én iktatott beadvány, amelyre 
szeptember 23-án fogalmazták 
meg a választ, augusztus 23-án 
keltezettként szerepel.

Mindemellett már csak apró 
szépséghibának számít az, hogy 
a válasz megfogalmazása és 
ajánlott levélben való postázása 
között további egy hétnek kellett 
eltelnie.

Ötszáz nap után
– még románul sem
Harmadjára a tavaly ilyenkor 
tettünk egy újabb kísérletet. 

Akárcsak a CEMO, a kétnyelvű 
utcanévtáblák kifüggesztésének 
elodázására próbáltunk magya-
rázatot kérni. A városházának 
2021. december 22-én magyar 
nyelven fogalmazott átiratunkra 
a polgármester vagy a sajtóosz-
tálya helyett ez év január 13-án a 
helyi rendőrség három munka-
társa válaszolt – kizárólag román 
nyelven. Az abszolút csúcsot a 
2021. augusztus 2-án keltezett és 
5-én 56034-es számmal iktatott 
levelünk tartja, amelynek meg-
válaszolására nem harminc és 
nem ötven, hanem ötszáz napot 
vártunk. Aztán újabb kéthetes 
„haladékot adtunk” a városhá-
zi tisztviselőknek. Sajnos a pol-
gármesteri hivatal még így sem 
válaszolt. Sem magyarul, sem 
románul. Pedig a kérdés igazán 
egyszerű volt: a Barbu Ştefănescu 
Delavrancea utcából az aszfaltra 
festett nyíl szerint miért kötelező 
kizárólag csak előre menni, mi-
közben a rá merőleges Honvéd 
(Darabont) utcába csak kitérni 
lehetséges – jobbra vagy balra. 
Ehhez képest az aszfaltra festett 
nyíl egy kerítés irányába mutat. 
A több mint ötszáz nap alatt a vá-
rosháza illetékeseinek nem csak 
válaszolniuk nem sikerült, de a 
hiba kijavításával sem foglalkoz-
tak. Amint a Krónikának címzett 
egyik tavalyi levelében Soós Zol-
tán polgármester leszögezte, e so-
rok írójával ő kizárólag az írásban 
való kommunikációt tartja a pár-
beszéd egyetlen eszközének. A 
városháza bizonyos mulasztásait 
szóvá tevő cikkek miatt magát 
sértve érző elöljáró többek közt 
kijelentette, hogy „ezentúl csak 
írásban kapott kérdésekre áll mó-
dunkban kollégájuknak válaszol-
ni, szintén kizárólag írásban”.

TOVÁBBRA IS AKADOZIK AZ ANYANYELVŰ KOMMUNIKÁCIÓ A MAROSVÁSÁRHELYI VÁROSHÁZÁN

Válaszok a lakosságnak: késve és románul
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Bár törvény írja elő, a vásárhelyi városháza nem mindig válaszol magyarul a magyarul írt lakossági beadványokra 

»  Visszajelzésünk 
nyomán Portik Vilmos 
alpolgármester belső 
körlevélben szólította fel 
a városházi vezetőket, 
hogy tartsák tiszteletben 
a közigazgatási törvény 
rendelkezéseit, és a 
magyar nyelvű lakossági 
beadványokra magyarul 
válaszoljanak.


